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论文题目：沙巴客家童谣之搜集与整理 

学生姓名：黄凯欣 

指导老师：杜忠全博士 

校院系：拉曼大学中华研究院中文系 

 

摘要 

 

十九世纪末至二十世纪初期，大量客家基督家庭响应英国公司的号召，集

体南下沙巴开埠，形成最早的沙巴客家社群。然而，作为沙巴华族中最具有影

响力的方言社群，其相关研究却长期聚焦在沙巴客家人的移民史及发展史的课

题之中，鲜少针对客家民间文学，尤其是客家童谣进行系统性搜集、整理及研

究。为避免客家童谣因方言被边缘化而遭遇失传的命运，本论文以沙巴客家童

谣为主要研究对象，透过实地探访及远程调查，搜集来自沙巴各地流传的客家

童谣，并为其加以分类以及与其他版本进行比较。 

全文分为六个章节：第一章明确划定搜集及研究范围，并梳理不同地区客

家童谣的研究历史及成果；第二章简略探讨沙巴客家人的历史背景及客家童谣

的特点与源流，以建立初步认识；第三章依据谣词中的主题与内容，将采集而

来的客家童谣划分为四种类别，并为其进行初步分析；第四章选取经典方言童

谣〈月光光〉进行两方面分析：一、比较沙巴不同版本的谣词形式；二、比较

〈月光光〉在不同方言与地区所呈现的差异性；第五章根据沙巴拿笃客家公会

所举办的客家歌唱比赛选曲歌单，探讨客家童谣在沙巴儿童及少年群体中的流

传现况；第六章总结客家童谣对于沙巴客家人的文化意义。 

 

【关键词】客家童谣、沙巴、采集、〈月光光〉、比较、方言童谣  
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第一章 绪论 

 

 

客家童谣意指在客家儿童群体中流传，并以客语吟诵的口头文学。客家人

向来重视教育，将客家民俗与教化内容融入进琅琅上口的童谣之中，使其成为

客家儿童最早的启蒙教材。 

与其他方言歌谣类似，尽管有关客家童谣的文字评论最早可追溯至清朝末

年时期——嘉应州诗人黄遵宪对家乡童谣的评价，但在 1918 年北京大学刊出

《北京大学征集全国近世歌谣简章》之前，客家童谣未受学界所重视。歌谣运

动之后，由张乾昌编辑，中山大学出版的《梅县童歌》搜集了 84 首客家童谣，

为客家童谣研究提供珍贵的历史文献。
1
 

作为口头文学，客语童谣在流传的过程中难免会受到时代、地域、环境等

诸多因素的影响，进而产生形变及同化。此外，随着客家人移居海外，客家童

谣也随之传播至世界各地，海外客家后裔可从中了解来自原乡的文化遗产。 

 

第一节 研究目的与动机 

 

沙巴华族社群以客家为主要民系，其人数之众多使客语成为不同籍贯的华

 
1
 唐群，〈客家童谣学术史研究〉，《赣南师范大学学报》，2021 年第四期，页 38。 
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人交流的首选方言。然而方言教育并未被纳入沙巴国民教育体系之中，仅能依

靠家中长辈的口传身教。此外，受近代移民史以及现代式华校兴起的影响，新

一代客家家庭会更加偏好使用华语，或使用更能提升社会竞争力的英语作为日

常交流语言。
2
随着时间的推移，客语将逐渐被中英语取而代之，成为沙巴客家

家庭主要使用的媒介语。 

语言先文字而存在，因此，口传的民间文学，应该比书面文学来得历史悠

久。
3
民间文学本应是最能反映一个民系原始的文化与社会生活实践，却因方言

教育甚微及缺乏相关的文字记录，间接导致客家相关的民间文学在沙巴在逐渐

消失。 

童谣是人一生中最早接触的文学样式
4
，其浅显易懂、鲜明音韵的特性，有

利于锻炼儿童的语言能力。客家人崇文重教，他们深知孩童早期的启蒙教育及

长辈的言传身教的重要性，于是将耕读传家的思想及品德教育融入客家童谣之

中，使孩童能在吟诵的过程中接收良好的观念，达到寓教于乐的效果。由此可

以得出，客家童谣包含客家人的道德观及价值观，展现客家民系的文化及思想。

此外，童谣通常从日常生活和休闲活动中取材，因此童谣也能反映出客家人的

生活百态。 

然而根据笔者的考察，目前针对沙巴客家人的研究聚焦在移民史、发展变

迁等课题，缺乏针对沙巴的客家民间文学，特别是歌谣类文学进行系统性的文

 
2
 黄子坚在《沙巴客家移民与英文教育》中指出，移民初期的沙巴客家社群会因和西方教会的

紧密联系，而更易于接受英文教育，并视其为能让客家人从农耕阶级转向白领阶级的一种社会

流动方式。与此同时，客家社群也受中国语言革新运动的影响，导入现代化教育课纲，以替代

传统式私塾课程。两者皆成为当时乃至今日沙巴客家人的教育首选。 
3
 杜忠全，《老槟城·老童谣》（吉隆坡：大将出版社，2010），页 16。 

4
 方卫平、王昆建主编，《儿童文学教程》（北京：高等教育出版社，2004），页 71。 
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字整理与研究。因此本论文将初步搜集及整理沙巴目前存留的客家童谣，以文

字的形式保存及延续属于沙巴客家人记忆中的文化瑰宝。 

 

第二节 研究范围与对象 

 

本论文的研究范围为民间文学。民间文学主要是由劳动人民口头创作、传

播和享用的
5
，是流行于民族中间的文学。

6
有别于我们熟知运用文字，将文本记

录下来的文学形式，民间文学更多是由集体创作，再经由人们口耳相传，一代

又一代将其传承下去。由于民间文学是人们在日常生活或劳作中，将所见所闻

所想直接以口头的形式进行创作，因此民间文学的形式多样，能直接表达及反

映人们的社会生活样貌及民间风俗。 

童谣是一种以孩童为主的民间文学。有关“童谣”与“儿歌”的界定，部

分研究者认为“童谣”和“儿歌”不应混为一谈，例如朱介凡在《中国儿歌》

中提出：“儿歌与童谣有很显然的分别”。
7
他主张“童谣”应是具有政治性，

能反映百姓对当下社会进行的议论、讽刺或评断。其没有固定结构及形式，词

意隐晦，故意引人猜解，并以耳语的形式流传。而“儿歌”则应当从孩子们的

心性、想象及日常生活的感受出发。其句式自由，使用较为平白的儿童语言，

能够随意歌唱以展现成长的活力。 

 
5
 叶春生，《岭南俗文学简史》（广东：广东高等教育出版社，1996），页 6。 

6
 胡愈之，〈论民间文学〉，《妇女杂志》，1921 年 1 月，7 卷第 1 期。 

7
 朱介凡，《中国儿歌》（台北：纯文学出版社，1988），页 11。 



4 

 

另一部分研究者则认为儿歌既是童谣，例如钟敬文为《孩子们的歌声》写

序中表示过去“童谣”一词长期被附会，混肴原有的含义。其实，“童谣”，

本来就是小孩们所唱的歌谣，其意义与现在所谓的“儿歌”相似。
8
 

曾瑞媛在〈台湾客家童谣之发展研究（1991-2016）〉中进一步说明朱介凡

采取的是古人对“童谣”的定义，而“儿歌”则是在五四运动之后，由今人所

定义。她表示朱介凡是以“现代的儿歌”定义去解释“古代的童谣”，这是忽

略不同时代词句涵义有可能不同的因素
9
，使其观点有些偏驳。朱介凡也承认：

“有时候，儿歌和童谣，也难以截然划分。”
10
综合上述观点，可将“童谣”直

接概括为以孩童为主体，以念诵或歌唱形式口传的歌谣。 

早期沙巴客家人以农民为主要群体，他们普遍识字率不高，歌谣成为他们

消遣的娱乐之一。客家童谣以孩童为主体，使用客家方言吟诵的童谣，一般上

是由长辈在哄睡或教育孩童时吟诵，亦或在孩童嬉笑玩闹时哼唱。而这些童谣

也会随着孩童长大，继续向后代吟诵自己的儿时回忆，一定程度上成为客家人

童年的集体回忆。 

本论文将以沙巴内流传的客家童谣为研究对象，尝试在有限的时间内搜集

并在对其进行初步整理及分类，并探讨目前客家童谣在沙巴流传的现况。 

 

 

 
8
 钟敬文，〈关于《孩子们的歌声》——序黄诏年君编的儿歌集〉，《钟敬文民间文学论集》

（上海：上海文艺出版社，1985），页 378。 
9
 曾瑞媛，《台湾客家童谣之发展研究（1991-2016）》（新北：客家委员会，2017），页 15，

https://cloud.hakka.gov.tw/site/hakka/public/attachment/106A0029.pdf。 
10
 朱介凡，《中国儿歌》，页 10。 
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第三节 前人研究回顾 

 

在马来西亚，华人民间文学属于较为冷门的研究课题，而客家民间文学相

关的研究更是屈指可数。截至目前，尚未有针对沙巴地区的客家童谣进行整理

与研究。相较之下，中国大陆、台湾等地区对于客家文化的研究较为成熟，也

逐渐出现以客家童谣为主要研究对象的成果相继发表。因此本论文内有关客家

童谣研究皆以该地区研究者的研究成果为主要参考对象。 

中国大陆地区的客家童谣研究起步较晚
11
，使该课题的创新成果相对稀少。

唐群〈客家童谣学术史研究〉
12
从研究历史、成果评述、研究特点及未来展望中

总结客家童谣在学术界的发展与成果。通过此篇论文，可以帮助了解目前客家

童谣文本的搜集情况、学术空白等。本论文将在此基础上填补沙巴客家童谣研

究上的空白。 

刘玄恩〈客家童谣的艺术特色〉
13
搜集部分来自梅州、惠州及台湾的客家童

谣，并对其结构形式及语言特点进行艺术特色分析。此外，〈月光光〉作为岭

南地区著名童谣，其客语版本的〈月光光〉同样在客家社群广为流传。肖艳平，

杜思慧〈客家传统童谣《月光光》研究〉
14
搜集岭南地区共 39 首客语版本〈月

光光〉，并同样对其艺术特色及文化诠释进行总结，而李国瑛的〈岭南童谣的

 
11
 以中国知网（CNKI）为例，第一篇“客家童谣”相关成果为发布于 1991 年刘玄恩的《客家童

谣的艺术特色》，但直至二十一世纪初期，“客家童谣”的成果发表才开始增多。 
12
 唐群，〈客家童谣学术史研究〉，页 38-42。 

13 刘玄恩，〈客家童谣的艺术特色〉，《惠阳师专学报（社会科学版）》1991 年第二期，页

49-53。 
14
 肖艳平，杜思慧，〈客家传统童谣《月光光》研究〉，《客家研究》2020 年 11 月第 6 期，

页 19-25。 
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多样性——以《月光光》为例〉
15
的第二部分探讨有关〈月光光〉的起源及在世

界各地华人区的发展情况。上述几篇论文皆可用作参考其分析客家童谣整体或

单一作品的艺术特色与文化价值，以及对比不同地区童谣的差异性。 

台湾地区的客家童谣研究在 1988 年“还我母语”运动之前，仅是附属在客

家山歌研究的一部分。在此运动之后，台湾的研究者开始重视方言童谣的价值，

进而推动客家童谣的发展。曾瑞媛〈台湾客家童谣之发展研究（1991-2016）〉

16
中的第二章详细探讨“童谣”、“歌谣”及“儿歌”之间的关系与界定，同时

第三章也为“客家童谣”下定义。该研究有效划分“客家童谣”的定义范围，

使笔者可借此筛选符合该范围的文本。此外，陈淑惠〈台湾地区客家童谣之研

究〉
17
的第四章以及曾瑞媛〈桃竹苗客家童谣之研究〉

18
的第三章为客家童谣作

细致的分类，并对各个分类进行详尽说明，其分类方式具有强烈的参考价值。 

除此之外，本论文将以沙巴作为研究地域。作为中国南来的移民社群，客

家童谣的传播与客家人的移民史息息相关。张德来〈沙巴早期的客家移植史〉
19

详细说明客家社群南下北婆罗洲的历程及缘由，借此了解沙巴的客家社群，以

便更加深入解析沙巴客家童谣的文化意涵。 

 

 

 
15
 李国瑛，〈岭南童谣的多元性——以《月光光》为范例〉，《新楚文化》2023 年 4 月中，页

048-049。 
16
 曾瑞媛，《台湾客家童谣之发展研究（1991-2016）》页 9-30。 

17 陈淑惠，《台湾地区客家童谣之研究》（台北：国立台湾师范大学国文学系硕士论文，

2005），页 28-85。 
18 曾瑞媛，《桃竹苗客家童谣之研究》（台北：国立台湾师范大学音乐研究所硕士论文，

1993），页 63-91。 
19 张德来，〈沙巴早期的客家移殖史〉，《马来西亚人文与社会科学学报》2014 年 6月，页 1-

9。 
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第四节 研究方法 

 

客家童谣属于“歌谣体”的民间文学，具有口头性、传承性、集体性及变

异性四大特质，从而在各地区演化出不同版本的童谣。笔者将以田野调查的方

式，在沙巴各地区进行客家童谣的采集工作。 

针对采集目标，笔者并不局限于沙巴客家籍人士，而是将目标范围扩大至

沙巴各个籍贯之中。这是因为客语为沙巴华族社群中占据优势的方言，因此其

他籍贯在日常生活中或多或少曾受客家文化的影响而发生同化。 

田野调查将以实体及互联网同步进行采集工作，以更加全面搜集客家童谣。

实体方面，笔者将前往各地区的客家会馆进行考察。据观察，部分会馆仍保留

客家童谣的谣词或是成立歌咏团将客家歌谣传唱下去。除此之外，笔者也将进

行实体采访，进行面对面访谈及录音；互联网方面，笔者也尝试在沙巴华人经

常使用的网络平台搜寻相关人士或影视资料。此外，笔者也透过社交媒体，线

上联系其他的相关人士，以扩大搜集范围。 

 

第五节 研究难题 

 

搜集客家童谣并不是一件易事。在采集的过程中，笔者也需要面对诸多难

题。首先是民间文学研究课题的共同难题——民间文学使用口耳相传，通常没
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有明确的文字记录。以这项基础难题衍生以下几道难题： 

其一，方言被边缘化，导致客家童谣消失。民间文学极具依赖口头传播，

尤其是以方言为载体的口传文学。一般上国民教育体系并不会将方言列入教学

语言中，因此只能透过家庭教育学习方言。然而受历史因素影响，沙巴客家人

会更加垂青与英语教育之中。有些家庭甚至直接以英语为主要沟通媒介语，使

客语在年轻一辈开始被边缘化。这就导致需要依靠客语传播的客家童谣的处境

更为艰难。 

其二，传承传统文化的意识薄弱。许多客家人即使说得上一口流利客语，

但他们并没有或是较少产生将客家文化传承下去的意识。这使他们不会去特意

了解客家文化，也不会特意学习客家童谣并将其传承至下一代。 

除此之外，搜集客家童谣时还需要面临受访者无法分辨童谣及流行歌曲区

别的难题。受张少林等客家流行歌手的影响，部分接受访谈的客家人将同年记

忆中，歌词较为简洁的客家流行歌曲归为童谣，使采集工作更为繁杂。 
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第二章 沙巴客家人与客语童谣 

 

 

本论文将探讨沙巴州内流传的客家童谣，在此之前需要简单了解沙巴客家

人的历史及客家童谣的特点，以便更深入了解沙巴客家童谣的源流。 

 

第一节 沙巴客家人简史 

 

沙巴(Sabah)，旧称“北婆罗州”(North Borneo)20
，位于婆罗州岛北部。最

早为汶莱和菲律宾的领土，尔后历经多次领土割让和政权变更之后，于 1963 年

与马来半岛和砂拉越合并，成为马来西亚第二大州属。 

沙巴素来有“风下之乡”的美称，这是因为沙巴的地理位置正好避开台风

带，免受台风所侵害。张德来表示：“婆罗州不单是统称为南洋的其中一个重

要及巨大单元，而且地处该区域的中心策略地带。故此，可说是华人下南洋的

主要目的地之一，或必定经过的过境点。”
21
南下至北婆罗州的华人大多源自中

国岭南地区，籍贯分别为客家、福建、海南等，而其中客家为北婆罗州最大方

言群。根据张德来〈沙巴早期的客家移殖史〉中，整理 1921 至 1960 年北婆罗

州的人口调查数据显示：1921 年客家方言群占华人人口比率达到 46.2％，并在

 
20
 1963 年马来西亚成立之后，北婆罗州正式更名为沙巴。 

21
 张德来，〈沙巴早期的客家移殖史〉，页 2。 
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此后一直维持 50％以上的华人人口占比；1951 年更是占比达 60％。
22
 

回顾历史，沙巴客家人源自于两次大规模移民潮，分别为：1882 年至 1886

年梅德赫斯特（Walter Henry Medhurst）移民计划和 1905 年至 1914 年北婆罗州

公司巴色差会社会计划（North Borneo-Basel Missionary Society Scheme）。 

第一次是在 1864 年太平天国失陷之后所引发的难民潮。当时清政府清算为

太平天国效力的革命者及其家属，同情及拥护太平天国人士也同样在清算之列

中，他们大多为客家基督徒。1882 年，英国北婆罗州渣打公司（British North 

Borneo Chartered Company）急需大量劳动力前去北婆罗州开埠，因此宣教士黎

力基（Rudolph Lechler）将安置在香港教堂的客家基督徒难民引入北婆罗州，

于 1883 年 1 月 14 日抵达当时的首府古达（Kudat）。 

第二次则在中华民国建立初期，渣打公司再次吁请巴色宣教会招募更多劳

动力，并与代表客家基督徒的巴色宣教会驻古达职员施灵光（Paul Schuele）签

订合约，以保障客家基督徒的待遇。渣打公司也和袁世凯商议有关华人劳工的

移民事项，最终于 1913 年签署协约。张德来认为：“1913 年是沙巴移民历史

里的重要里程碑。它标示着华人移民依据官方的合约条例前来沙巴并推动沙巴

进入另一波经济发展的新起点。”
23
 

沙巴华人异于其他州属华人在于，客家基督徒是以家庭为单位的计划性移

民，因此形成如今沙巴华社浓厚的客家属性。
24
当时北婆罗州的第八任总督委

 
22
 张德来，〈沙巴早期的客家移殖史〉，页 8。 

23
 张德来，〈沙巴早期的客家移殖史〉，页 6。 

24
 刘瑞超，〈学院与民间视角下的沙巴客家：黄子坚与张德来的本土书写〉，箫新煌、张维

安、张翰壁主编，《海外客家研究的回顾与比较》（台北：国立中央大学出版中心，2021），

页 223。 
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士·黎则伟(Francis Robert Ellis)鼓励客家劳工携带家眷一同南下北婆罗州，并

且根据家庭规模来给予相应待遇和权益，如土地、教育等。这使客家人能够更

快速在北婆罗州安定下来，接着落地生根。 

 

第二节 沙巴客家童谣的特点及源流 

 

客家童谣是客家妇孺在劳动之余相互传唱、娱乐的民间艺文活动
25
，他们大

多数是未曾接受教育的农民及妇幼，因此在创作客家童谣时，不会刻意遣词造

句、咬文嚼字。其内容以日常生活为基础，即充满孩童的天真幻想，也富有长

辈对后代的启迪教导。有些客家童谣也会将具有教育意义的故事改编成韵律感

强的童谣，让孩童在吟诵娱乐的同时，达到寓教于乐的目的。 

客家童谣大多是日常生活中的即兴创作，没有固定的结构与格式，但不完

全自由发挥，主要表现在句式长短不一，句数多少不定。
26
由于客家童谣的主要

受众为孩童，为了让孩童能够集中注意力并对其产生记忆，客家童谣的语言更

趋近口语化及通俗化，篇幅短小精悍，采取足够浅显、易理解易背诵的字眼进

行创作。除此之外，客家童谣经常使用顶针回环、押韵等手法，使客家童谣具

有生动的韵律感。《儿童文学教程》中解释：“婴幼儿听觉发展较快，对声音

异常敏感且有浓厚的兴趣和较强的识别能力，因此，他们对音乐性强的韵语特

 
25
 唐群，〈客家童谣学术史研究〉，页 38。 

26
 刘玄恩，〈客家童谣的艺术特色〉，页 50。 
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别喜爱。”
27
 

目前在沙巴地区流传的客家童谣大致上可分为两大流派，分别为：传统口

念童谣及现代创作童谣。传统口念童谣一般源自于广东地区的原乡传统童谣，

其因绝大多数的沙巴客家人都来自于广东，前人在移民时一并将客家童谣传播

于此。此流派的客家童谣以无谱曲配乐，讲究押韵、节奏、口语化的形式念诵，

极其容易失传。而现代创作童谣则是一众台湾客籍后人为了改善客家童谣即将

失传现象，为现有传统童谣进行谱曲配乐或全新创作新的客家童谣。这些现代

创作童谣随着各地区华人相互交流与流动传入至沙巴，并产生诸多变体。 

  

 
27
 方卫平、王昆建主编，《儿童文学教程》，页 71。 
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第三章 沙巴客语童谣分类 

 

 

客家童谣的表现形式多样，会根据内容形成一些特殊形式。由于沙巴的方

言类童谣缺乏一个明确的分类标准，因此本章部分参考陈淑惠的〈台湾地区客

家童谣之研究〉和曾瑞媛的〈桃竹苗客家童谣之研究〉的分类标准及定义，根

据内容将客家童谣分为三大类别，分别是娱乐类、生活类、以及教育类。除此

之外，沙巴客家人的移民史与巴色会息息相关，思想与信仰深受基督教影响，

因此本章也设立以基督教教义为内容的教会歌。 

 

第一节 娱乐类 

 

周作人在〈儿歌之研究〉中，将儿歌分为母歌和儿戏，并解释道：“母歌

者，儿未能言，母与儿戏，歌以侑之，与后之儿自戏自歌异。”
28
童谣形成之初，

大多在于父母抚慰正在哭闹的婴孩时，意外发现有韵律的词句能够引逗戏弄孩

子，使孩子不再哭闹。于是父母便会编串不同的词来哄逗孩子，最终形成童谣。

孩子长大后，也会如法炮制对弟弟妹妹念诵在父母那里听来的童谣，或是在和

同伴嬉闹时，唱出小时候父母逗弄自己的童谣，以增添游戏乐趣。因此童谣最

 
28
 周作人，〈儿歌之研究〉，《儿童文学小论；中国新文学的源流》（北京：北京十月文艺出

版社，2011），页 34。 
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初的着眼点是娱乐作用。
29
 

根据目前搜集成果的谣词内容，大致上可分为逗趣类以及戏谑歌两种类型。 

陈淑惠将逗趣类童谣的定义为： 

逗趣类童谣乃是词句俏皮、内容有趣，能逗引他人，令人捧腹，或是会心

一笑，从而引发某种程度的“谐趣”与“喜感”。但有时候也并非完全在

歌咏有趣的事件或人物，绝大部分，却有偏重在对人生“现象界”的嘲笑、

戏弄，以及挖苦。
30
 

 

其中仅〈打山猪〉属于逗趣类童谣。 

〈打山猪〉
31
 

先生
32
教你读书 

你教先生打山猪 

山猪飚
33
过河 

吓到先生两公婆
34
 

〈打山猪〉是一首传统口念式客家童谣。童谣第一节应用对仗手法，即老

师教导学生读书，而学生指导老师去打山猪，形成一种角色互换的幽默感。在

第二节中，老师夫妇被大力跳过河的山猪吓到，说明老师夫妇对山猪的习性不

熟悉。一般上会打山猪的人是不太会被山猪吓到，因此被山猪吓到而出糗的老

师，自然能逗乐调皮的孩童。这看似对老师的不尊重，实则展示孩童的天真无

邪和自信张扬。 

 
29
 曾瑞媛，《桃竹苗客家童谣之研究》，页 63。 

30
 陈淑惠，《台湾地区客家童谣之研究》，页 37。 

31
 受采访人：陈立湖，广东宝安人；年龄：59 岁；采访人：黄凯欣；采访地点：京那律；采访

日期：2025 年 6 月 7 日。 
32
 先生：老师。 

33
 飚：大力地跳。 

34
 公婆：夫妇。 
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一般上逗趣类童谣是孩童玩闹，或是遇见身边有趣事情时所吟诵的歌谣，

往往会因孩童的见识少、辨别能力低，而产生一丝不尊之意，但实际上这些童

谣通常是没有针对性或是有任何恶意和敌意的的。然而还有一种类型是孩童针

对他人的毛病而嘲笑或讽喻的童谣，那便是戏谑歌。 

陈子典对戏谑歌的解释为： 

当小孩看到某些人的言行举动有这样或那样的缺点或错误时，便出口成歌，

或取乐逗笑，或加以嘲讽，但大多包含着善意的劝诫，希望对方有所触动，

有所改变。
35
 

 

其中仅〈大树菠萝〉属于戏谑歌。 

〈大树菠萝〉
36
 

Very good 
尖不辣

37 
大树菠萝

38
腍不不

39
 

〈大树菠萝〉是一首本土口念式客家童谣，混杂了客语和英语词汇。从字

面意思上理解，这首童谣是在形容东南亚热带水果——小波罗蜜和波罗蜜已经

熟透而软烂，实际上该童谣是在孩童看见伙伴摔倒或遭受惩罚时念诵，颇有嘲

笑他人活该的意味。目前仅在马来西亚发现该童谣的踪迹，未在其他地区发现

类似的版本。 

 
35
 陈子典编，《岭南传统童谣：广府童谣、客家童谣、潮汕童谣》（广州：暨南大学出版社，

2012），页 191。 
36
 受采访人：黄仁安，广东龙川人；年龄：61 岁；采访人：黄凯欣；采访地点：亚庇；采访日

期：2025 年 2 月 7 日。 
37
 尖不辣：小波罗蜜，又称榴莲蜜。 

38
 大树菠萝：波罗蜜。 

39
 腍不不：熟透而软烂。 
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第二节 生活类 

 

生活类童谣是指以孩童日常生活经常接触到的事件为主要内容的类型。此

类型的童谣涉及面广，包含婚恋、岁时节庆等主题。以孩童的语言，展示客家

人平日的生活面貌。根据目前的搜集成果有五首属于生活类童谣，即〈月光华

华〉、〈鸡公子〉以及三首来自不同地区的〈月光光〉。 

陈淑惠表示：“客家人非常重视传统节庆，因此希望小孩从小就能了解到

节庆的重要，所以在童谣中，也有许多有关岁时节庆的童谣。”
40
 〈月光华华〉

便是以岁时节庆为主题的童谣。 

〈月光华华〉
41
 

月光华华，弯弯细路
42
行 

月光华华，花花都靓靓
43
 

月光华华，坐到老树下 

月光华华，跟阿公饮
44
茶 

月光华华，跟着河水行 

月光华华，火焰虫
45
光华华 

月光华华，鱼仔同捱
46
行 

大手牵小手，阿婆唱捱听 

月光华华，兔子住天上 

月光华华，大树倒不下 

月光华华，嫦娥笑哈哈 

做么
47
笑哈哈，月饼好吃啦 

 
40
 陈淑惠，《台湾地区客家童谣之研究》，页 81。 

41
 受采访人：林素芬，广东宝安人；年龄：73 岁；采访人：黄凯欣；电访；采访日期：2025 年

4 月 2 日。 
42
 细路：小路。 

43
 靓靓：漂亮。 

44
 饮：喝。 

45
 火焰虫：萤火虫。 

46
 捱：我。 

47
 做么：为什么。 
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〈月光华华〉是一首由台湾客语歌手徐千舜所创作，再由沙巴斗湖客家公

会歌咏团改编的现代歌唱式客家童谣。童谣通篇反复提及“月光华华”，描绘

了满盈月光映照下的小路、花草等漂亮景色，以及孩童与爷爷奶奶其乐融融地

一同度过中秋佳节的生活情节。这首童谣不仅展现祖孙几人在户外喝茶、歌唱、

吃月饼的朴实样貌，也运用简单的词句，带出中秋节相关的传说故事，即玉兔

捣药、吴刚伐桂及嫦娥奔月。这让孩童在欢庆传统佳节的同时，也能对节日的

由来产生兴趣。 

民间歌谣从不缺乏婚恋相关的主题，客家童谣也不例外。根据目前搜集到

的成果来看，内容更偏向讲述少男少女情窦初开的情节。〈鸡公子〉及各版本

〈月光光〉皆是以婚恋为主题的童谣。 

〈鸡公子
48
〉

49
 

鸡公子，啄尾巴 

啄到婆婆树兜下
50
 

婆婆出来看鸡子 

姐姐出来拗桃花 

桃花开，李花开 

张郎打鼓李郎吹 

吹到姐姐心里化化开 

〈鸡公子〉是一首传统口念式客家童谣。这首童谣以小公鸡跑到婆婆树底

下来起兴，带出之后少男少女情窦初开的心事。在客家传统婚俗中，新娘的父

母会准备壮硕的公鸡和母鸡各一只作为“带路鸡”，并系上九尺的红色带子放

在花篮中，象征着夫妻长长久久，子孙满堂。童谣中所出现的“鸡公子”，是

还不会打鸣的公鸡，象征公鸡还尚未到能成为“带路鸡”的时候。春天正是桃

 
48
 鸡公子：还不会打鸣的公鸡。 

49
 亚庇客家公会，《五禧庆典纪念特刊》（亚庇：亚庇客家公会，2010），页 212。 

50
 兜下：底下。 
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花和李花开的季节，象征着到了少男少女情窦初开的时候。张郎打鼓，李郎吹

奏，好吸引姐姐的注意。而尚未出嫁的姐姐，一边拗着桃花，一边看谁才会是

她的如意郎君。 

〈月光光（一）〉
51
 

月光光，秀才郎 

船来等，轿来扛 

一扛扛到河中央 

虾公毛蟹拜龙王 

龙王脚下一朵花 

拿给阿妹
52
回妹家 

回到妹家笑哈哈 

〈月光光（一）〉是一首传统口念式客家童谣，而后今人对其加以谱曲。

这首童谣讲述一名秀才乘着月光划船。在来到河中央时，他看见一群虾子和螃

蟹在拜龙王，而龙王脚下还有一朵花。秀才过去将花朵摘下，送给女孩带回家。

女孩收到后，愉快地回娘家去。 

〈月光光（二）〉
53
 

月光光，秀才郎，骑白马，过莲塘 

莲塘背，种韭菜，韭菜黄，偷旱塘 

塘里鲤鱼八尺长 

鱼头额，敬老煞
54
，鱼目珠

55
，敬满姑

56
 

鱼尾巴，敬亲家，鱼大肠，敬婿郎
57
 

新娘新郎生“赤赫”
58
 

七会坐，八会爬，九打墩墩，十战爷 

大家看了笑哈哈 

 
51
 〈月光光〉，无年月日，《亚庇客家公会歌咏团歌谱》，亚庇：亚庇客家公会。 

52
 阿妹：年轻女孩。 

53
 亚庇客家公会，《五禧庆典纪念特刊》，页 212。 

54
 老煞：长辈。 

55
 目珠：眼睛。 

56
 满姑：年纪最小的姑姑。 

57
 婿郎：女婿。 

58
 赤赫：初生婴儿。 
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〈月光光（二）〉是一首传统口念式客家童谣，而后今人对其加以谱曲。

这首童谣的特点在于应用了多种不同的修辞手法，如童谣第一节应用了顶真手

法，形成类似连锁歌的结构；第二节应用了类叠手法，描绘了传统婚宴现场，

将鱼的各个部位分给各个亲属的场景；而第三节应用了镶嵌手法，以插入数字

的方式，不仅描绘了婴孩迅速成长的过程，也能使文句中的词语音节加长。该

童谣讲述了新婚夫妻从婚礼到孩子长大的过程，充满对组建新家庭的美好祝愿。 

〈月光光（三）〉
59
 

月光光，秀才郎，骑白马，过莲塘 

莲塘背，种韭菜，韭菜花，结亲家 

亲家门前一口塘，畜介
60
鲤塘八尺长 

长介拿来煮酒食
61
，短介留来讨姑娘

62
 

讨介姑娘矮嘟嘟，煮介饭哪香嘟嘟
63
 

讨介姑娘高天天，煮介饭哪臭火烟 

〈月光光（三）〉是一首传统口念式客家童谣，而后今人对其加以谱曲。

同样的，这首童谣也应用了多种不同的修辞手法，如童谣第一节应用了顶真手

法，形成类似连锁歌的结构；第二节的下部分应用了对偶手法，解释长的鲤鱼

会被当成下酒菜，而短的鲤鱼用于娶妻子；第三节应用了类叠手法，讲述了亲

家的家门口有一口鲤鱼塘，鲤鱼塘大约八尺长。其中长的鲤鱼用来当下酒菜，

短的鲤鱼用来娶妻。找个矮个子的妻子，煮出来的饭菜就会香喷喷；找个高个

子的妻子，煮出来的饭菜就会有焦臭味。传统的客家社会普遍存在重男轻女的

思想，而厨艺便是衡量一名女性是否贤惠的标准之一。 

 
59
 林素芬，电访。 

60
 畜介：饲养。 

61
 酒食：酒和饭菜的统称。 

62
 长介、短介：长的、短的。 

63
 讨介、煮介：讨个、煮个。 
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第三节 教育类 

 

曾瑞媛提出：“凡是利用自然环境和社会环境，来改造我们的经验，助长

我们身心的发展，都是教育。”
64
客家人向来重视教育，但在资源匮乏的时代，

并不是所有孩童都有机会入学，接受正规教育，因此由父母口传的客家童谣将

成为孩童最早的启蒙教育。 

孩童生性活泼，一般的板书教育，不一定能让孩童把注意力集中在学习知

识或听从劝勉之上，而歌唱往往能吸引孩童的注意，勾起孩童玩乐的兴致。因

此客家先贤将知识和劝勉，运用简单且富有韵律的词句，编织成琅琅上口的客

家童谣。孩童不需要认词写字，就能潜移默化接受新知识。根据目前搜集成果

的谣词内容，大致上可分为知识类和劝勉类两种类型。 

陈淑惠对知识类童谣的定义为： 

知识类是丰富儿童知识，扩大儿童视野，开启儿童心灵，使儿童茅塞顿开，

通解道理，增长智慧，获得概念，以及认识外在一切事物的儿歌，范围最

为广泛、普遍及多元。
65
 

 

在搜集的成果中，〈螃蟹歌〉以动物为主题，而〈老阿婆个油桐花〉以植

物为主题。通常这类主题会利用孩童旺盛的求知欲，以生动的描绘以及鲜明的

形象，将孩童身边常见的动植物编写成简单易懂的童谣，使孩童能够了解动植

物的生理特征、生活环境等。 

 
64
 曾瑞媛，《桃竹苗客家童谣之研究》，页 77。 

65
 陈淑惠，《台湾地区客家童谣之研究》，页 51-52。 
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〈螃蟹歌〉
66
 

一个螃蟹八支脚，宛身
67
尖尖背只硬壳 

行路又像老太婆，打横打横过沙河 

〈螃蟹歌〉是一首传统口念式客家童谣。这首童谣讲诉了螃蟹的外形特点、

奇特的行走方式以及生活环境。 

〈老阿婆个油桐花〉
68
 

油桐花呀油桐花，就像人讲个情话阿 

油桐花呀油桐花啦，就像细妹
69
个面颊 

油桐花呀油桐花，花开花落一眨目
70
啦 

油桐花呀油桐花啦，白雪雪个油桐花 

油桐花呀油桐花啦，分风吹呀吹无哇 

老阿婆讲渠
71
尽像目汁

72
啊，看到花就看到自家啦 

花开个时节，恁靓
73
恁靓 

花落个时节，无人疼惜啦 

油桐花呀油桐花啦，开到满山啦 

〈老阿婆个油桐花〉是一首由台湾客语歌手徐千舜所创作，再由沙巴斗湖

客家公会歌咏团改编的现代歌唱式客家童谣。台湾日治时期，日本人鼓励农民

种植具有经济价值的油桐花，是当时客家人重要的经济来源。随着时代演变，

油桐花早已不在具备其原有的经济价值，却成为客家人的文化象征。这首童谣

不仅描绘了油桐花的外形特点以及生长环境，也讲述了客家长辈透过满山油桐

花，表达心中对原乡不可言说的思乡情绪。 

 
66
 受采访人：陈奕杏，广东台山人；年龄：49 岁；采访人：黄凯欣；电访；采访日期：2024 年

11 月 18 日。 
67
 宛身：全身。 

68
 〈歌乐节 亚庇客家公会客乡歌咏团 老阿婆个油桐花〉，Libra Studio，2022 年 10 月 28 日， 

https://youtu.be/R2QCQEjoniE?si=vmHKADusdcqaZrVh。 
69
 细妹：小妹。 

70
 眨目：眨眼。 

71
 渠：他。 

72
 目汁：眼睛。 

73
 恁靓：很漂亮。 
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除了有向孩童传授知识的童谣外，还有一种以劝勉孩童为主题的童谣。 

陈淑惠将劝勉类童谣的定义为： 

劝勉类乃是劝导、勉励、鼓舞儿童向善、向上的童谣。内容大都采用婉转

的表现方式，对“好习惯”的赞扬，或“坏习性”的批评，均是透过委婉

讽诵，间接的去感染儿童，劝化儿童。
74
 

 

〈齐齐上学堂〉和〈番薯供肥猪〉都是以劝勉孩童为主题的童谣。 

〈齐齐上学堂〉
75
 

齐家来学堂，人人上学系
76
好忙 

唔
77
怕日头

78
晒，也唔怕暴雨狂 

最怕就系学到懒哪 

年轻不努力，老大会悲伤 

郎里个，郎里个，郎里个郎 

年轻不努力，老大会悲伤 

齐家来学堂，随时考试唔晓
79
狂

80
 

唔为官来做，也唔为面子光 

为介学问爱读书哪 

唔本人
81
欺负，唔做猪狗羊 

〈齐齐上学堂〉是一首现代歌唱式客家童谣。所谓客家精神，不外乎“崇

文重教、耕读传家”几个字，客家人对于知识的重视是刻进骨子里的，因此造

就客家长辈会不断劝勉孩童要多读书。而这首童谣便是以童谣的形式，告诉孩

童应该不惧日晒雨淋，也要刻苦学习。不为当官，也不为面子，只为了在未来

能够学以致用。 

 
74
 陈淑惠，《台湾地区客家童谣之研究》，页 84。 

75
 陈奕杏，电访。 

76
 系：是。 

77
 唔：不。 

78
 日头：太阳。 

79
 唔晓：不知道。 

80
 狂：惶、害怕。 

81
 本人：被人。 



23 

 

〈番薯供肥猪〉
82
 

河边按多
83
大叶树，树低有种大番薯 

钱伯宛日
84
去照顾，也养几条大肥猪 

钱伯冇
85
去读过书，也会加减又会除 

迟早佢
86
晓变大富，拿介番薯供肥猪 

〈番薯供肥猪〉是一首传统口念式客家童谣。客家人重视教育，但在农耕

时代，不是每个孩童都有机会进入学堂接受教育。这首童谣就是在劝勉孩童，

即使没有机会读书，也要拥有智慧，即掌握生活中的基本常识，并且努力上进，

也能成为大富豪。 

 

第四节 教会歌 

 

教会歌是指以基督教基本教义为基础的童谣。1947 年，位于广东龙川的巴

色总会派遣彭裕增牧师到北婆罗州。她与廖佩兰师母秉持着教养孩童的宗旨，

携带最原始的客家教会三字歌一同前往。三字歌也称小孩歌，其内容根据广东

五华双头教会钟清源牧师于一百多年前所编写的十五首客家教会小孩三字歌。
87

三字歌主题多样，从日常生活作息到宗教活动及寓言故事皆有涉及，全方面培

养客家基督孩童的信仰意识。这十五首教会歌皆为口念式童谣，并根据内容主

题，大致分为仪节类和教诲类两种类型。 

 
82
  陈奕杏，电访。 

83
 按多：很多。 

84
 宛日：每天。 

85
 冇：没有。 

86
 佢：他。 

87
 〈基督教巴色会小孩歌：序〉，BCCMKKC children ministry，2023 年 2 月 15 日， 

https://youtu.be/eaG07GL2-d8?si=LNYNFxNl9rMM9VMm。 
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仪节类童谣是指以童谣的形式，教育孩童有关平日祷告的内容或正式宗教

场合中，需要完成的礼节或仪式，如餐前祷告、礼拜日需要遵守的礼节等。祷

告对于基督徒而言，是生活中不可或缺的一环，因此长辈们将祷告内容编写成

童谣，帮助孩童学习如何日常祷告。这类型的童谣的结尾都会以“亚免”
88
作为

结束语。 

〈食饭歌
89
〉

90
 

多谢主，赐我食 

求赐福，补我力 

我灵魂，也肚饥
91
 

求恩主，养饱之 

亚免 

〈食饭歌〉是一首餐前祷告歌。教导孩童在吃饭之前祷告，以感谢上帝赐

予我们一顿温饱，也使我们的灵魂充盈。 

〈睡目歌
92
〉

93
 

我目睡
94
，上床眠 

先祈祷，求主怜 

赦免我，一日恶 

保护我，一夜乐 

亚免 

〈睡目歌〉是一首睡前祷告歌。教导孩童在睡觉之前祷告，请求上帝能够

赦免今日所犯下的罪恶，保佑一夜好眠。 

 
88
 亚免：即阿门，基督教沿用此词作祈祷及崇拜礼仪的结束语，表示“诚心所愿”。 

89
 食饭：吃饭。 

90
 〈基督教巴色会小孩歌：食饭歌〉，BCCMKKC children ministry，2023 年 2 月 15 日， 

https://youtu.be/6QuamoCT10U?si=PD2bdq1yRNn5xO9S。 
91
 肚饥：充饥。 

92
 睡目：睡觉。 

93
 〈基督教巴色会小孩歌：睡目歌〉，BCCMKKC children ministry，2023 年 2 月 15 日， 

https://youtu.be/RPMT-5qw9yM?si=a0GiCKItj_kah28b。 
94
 目睡：困、瞌睡。 
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〈起身歌〉
95
 

我睡醒，即下床 

谢主恩，不敢忘 

又求主，保我身 

今日间，无灾辛 

亚免 

〈起身歌〉是一首醒后祷告歌。教导孩童在睡醒之后要立即下床祷告，感

谢上帝的同时，也希望上帝能保佑今日无任何灾难和辛劳。 

〈出门歌〉
96
 

我如今，去出门 

我身体，及灵魂 

求上帝，要保护 

出与入，无事故 

亚免 

〈出门歌〉是一首出门前祷告歌。教导孩童在出门做任何事情之前，都要

向上帝祷告，以祈求外出返回时，肉体和灵魂都能平平安安，没有发生任何事

故。 

〈作工歌〉
97
 

我如今，去作工 

身未壮，力未雄 

求恩主，助神风 

做得好，福无穷 

亚免 

〈作工歌〉是一首工作前祷告歌。教导孩童在外出工作时，要向上帝祷告，

以获得上帝的神助来更好地完成工作。 

 
95
 〈基督教巴色会小孩歌：起床歌〉，BCCMKKC children ministry，2023 年 2 月 15 日， 

https://youtu.be/QigfLHrz_iE?si=9_TFhKCcITEjLTlm。 
96
 〈基督教巴色会小孩歌：出门歌〉，BCCMKKC children ministry，2023 年 2 月 15 日， 

https://youtu.be/pbpcwIv7vCE?si=iSpmwHZsxEysP8kD。 
97
 〈基督教巴色会小孩歌：作工歌〉，BCCMKKC children ministry，2023 年 2 月 15 日， 

https://youtu.be/h-1YBmVe3WQ?si=yxwpoXbg3BYravzK。 
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〈读书歌〉
98
 

我如今，检
99
书读 

求恩主，要赐福 

望使我，有聪明 

凡所学，学得成 

亚免 

〈读书歌〉是一首读书前祷告歌。教导孩童要向上帝感恩能有机会读书，

同时希望自己能够更加聪明，以便学有所成。 

〈礼拜日歌〉
100
 

礼拜日，守安息 

做功夫，不合式
101
 

做礼拜，到圣堂
102
 

听道理，要耳张
103
 

莫讲话，莫食烟
104
 

莫眼睡
105
，莫俗缠

106
 

敛你手
107
，坐正经 

缩起脚，无敬心 

或看书，或唱诗 

要认真，莫自欺 

祈祷时，要企正
108
 

合埋手
109
，恭恭敬 

听道后，厨
110
圣堂 

慢慢行，莫慌忙 

还一件，劝大家 

带主道，归你家 

亚免 

 
98
 〈基督教巴色会小孩歌：读书歌〉，BCCMKKC children ministry，2023 年 2 月 15 日， 

https://youtu.be/18fr9LaHcTg?si=GBCUQIk1k2rAGKkB。 
99
 检：拿。 

100
 〈基督教巴色会小孩歌：礼拜日歌〉，BCCMKKC children ministry，2023 年 2 月 15 日， 

https://youtu.be/LB2zVe8MtF0?si=oa8U2nCKp-lzC1tA。 
101
 合式：合适。 

102
 圣堂：教堂。 

103
 耳张：专心，注意力集中。 

104
 食烟：吸烟。 

105
 眼睡：困。 

106
 俗缠：不要被世俗的事情干扰。 

107
 敛你手：收起你的手。 

108
 企正：板正。 

109
 合埋手：合起双手。 

110
 厨：出。 
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〈礼拜日歌〉是一首向孩童传达参与礼拜日时应当注意的事项的童谣。礼

拜日，也叫主日，是七日的第一日。根据《圣经》记载，耶稣为人类受刑罚，

在星期五被钉在十字架，并在几日之后的星期日复活。因此基督徒将星期日列

为礼拜日，并每逢星期日前往教堂进行宗教活动，以表达对上帝的恩典。 

这首童谣教导孩童到教堂做礼拜时，不能只做表面功夫和不合适的行为。

此外，孩童应当姿势挺拔、态度端正、恭恭敬敬地认真听道理，千万不能自欺

欺人。做完礼拜后，再慢慢地离开教堂，并将所学的道理带回家中。 

〈祈祷文歌〉
111
 

我天父，在天堂 

愿圣名，尽敬扬 

你之国，早来前 

你皆成，地若天 

每日用，养身粮 

求赐福，得饱尝 

赦我罪，大施仁 

如同我，亦赦人 

遇诱惑，阻我落 

又救我，脱凶恶 

因国家，权荣华 

系属你，永无涯 

亚免 

〈祈祷文歌〉是指导孩童如何向上帝祈祷的童谣。基督徒需要经常向上帝

祈祷，但通常年纪尚小的孩童是无法完整说出祈祷文。因此长辈用最简单的词

汇以及易记的三言结构，将祈祷文编成童谣让孩童背诵。此童谣便是孩童用于

礼拜祈祷的童谣。 

 

 
111
 〈基督教巴色会小孩歌：祈祷文歌〉，BCCMKKC children ministry，2023 年 2 月 15 日， 

https://youtu.be/F4Nix_JiwWI?si=QH5T58-hC5LIWLoi。 
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教诲类童谣是指以童谣的形式以及用生动有趣的方式，向孩童传达《圣经》

中的故事，或是基督教的基本教义。这类型的童谣通常常用浅白易懂的语言，

把信仰内容融入进童谣里，让孩童在念诵的过程中，自然而然地记忆和理解其

中的道理，以便更容易接受信仰启蒙，从小建立孩童对信仰的敬畏之心。 

〈造天地歌〉
112
 

我上帝，造天地 

六日间，造齐备 

第一日，先造光 

第二日，造穹苍 

第三日，造地球 

水陆分，河海流 

第四日，造日月 

及星辰，光发越 

第五日，造鸟雀 

及鱼虾，游水乐 

第六日，造六畜 

及野兽，住山谷 

又用泥，造两侪
113
 

男亚当，女夏娃 

第七日，造工毕 

立安息，为圣日 

此真主，造世界 

天下人，当敬拜 

〈造天地歌〉是根据《圣经旧约·创世记》中上帝六天创世的故事改编而

成的童谣。这首童谣用简洁的词句，详尽说明了上帝创造天地的过程，并解释

了第七日为安息日的原因，即上帝用六天时间创造万物之后，在第七日休息的

日子，并赐福予这一天。因此人们每工作六天，就必须在第七天休息，并到教

堂敬拜上帝恩典。 

 
112
 〈基督教巴色会小孩歌：造天地歌〉，BCCMKKC children ministry，2023 年 2 月 15 日， 

https://youtu.be/uI0ZlNuE92Q?si=ETeTkbbM-xA2469I。 
113
 侪：人。 
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〈无愁歌〉
114
 

你众人，愁心多 

请听我，唱首歌 

天空鸟，无谷仓 

时常唱，无愁肠 

野间草，山上花 

主使之，极荣华 

看起来，心要宽 

靠上主，衣食安 

〈无愁歌〉是根据《圣经新约·马太福音》中耶稣劝勉人们不需要为生命

而忧虑的教诲改编而成的童谣。这首童谣的主旨为了让人们不需要过度为生命

中的小事，如衣食住行而忧虑。小鸟没有谷仓也能放声歌唱；野地里的百合花

不需要劳苦纺织也能盛放。只要依靠上帝的恩典，并放宽心态不被欲望支配，

必能保佑衣食平安。 

〈小子歌〉
115
 

小孩子，主最惜 

禁门徒，莫阻碍 

又按手
116
，祝福之 

话天国，系属其 

人当学，小子样 

上帝国，方可望 

〈小子歌〉是根据《圣经新约·马可福音》中耶稣对小孩的态度事迹改编

而成的童谣。某天有人带小孩来见耶稣，却被门徒阻止。耶稣不悦并表示在天

国都是一群像孩子一样的人，惟保有孩子心性，方可进入天国。于是耶稣抱着

孩子，并按手为他们祝福。 

 
114
 〈基督教巴色会小孩歌：无愁歌〉，BCCMKKC children ministry，2023 年 2 月 15 日， 

https://youtu.be/IubU4aD86kU?si=x4NLQqr8pWqZIxqL。 
115
 〈基督教巴色会小孩歌：小子歌〉，BCCMKKC children ministry，2023 年 2 月 15 日， 

https://youtu.be/sqiEWpmjfCE?si=GUc30QqcQ3W7ZdER。 
116
 按手：基督徒认为按手祷告能赐予恩典与福气。 
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〈十诫歌〉
117
 

第一戒，主无两 

第二戒，勿拜像 

第三戒，主名敬 

第四戒，安息圣 

第五戒，孝双亲 

第六戒，莫杀人 

第七戒，莫好色 

第八戒，莫做贼 

第九戒，莫妄谈 

第十戒，莫贪婪 

十条戒，其大意 

总而言，一爱字 

一爱帝，无可此 

二爱人，如自己 

〈十诫歌〉是根据《圣经旧约·出埃及记》中有关摩西十诫的事件改编而

成的童谣。根据《圣经》中记载，当时的以色列人成功离开埃及之后，便来到

了西奈山。上帝对上山的摩西亲自颁布了十条诫命，作为规范人与上帝之间的

关系以及人与人之间应有行为的准则。这首童谣不单单将十诫详列出来，更在

结尾总结十诫的核心论点是要敬畏上帝、也要爱人如爱己。 

〈洗礼歌〉
118
 

主耶稣，命门徒 

往万国，招罪奴 

施洗礼，重生人 

奉父子，并圣神 

信受洗，必得救 

不信者，罪无宥 

〈洗礼歌〉的主旨是让孩童理解洗礼的意义。洗礼是圣礼之一，象征着上

帝将属于天的恩典和能力赐予我们，洗净我们身上的原罪，使我们重获新生。

 
117
 〈基督教巴色会小孩歌：十诫歌〉，BCCMKKC children ministry，2023 年 2 月 15 日， 

https://youtu.be/2mLgrS1NIws?si=9oppLCBcW1VBlDUs。 
118
 〈基督教巴色会小孩歌：洗礼歌〉，BCCMKKC children ministry，2023 年 2 月 15 日， 

https://youtu.be/Ler7-mMKCDg?si=1M1ez5eY722mbMV1。 
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这首童谣是为了让孩童了解，只有坚定信仰，相信神赐予的恩典，方能得到救

赎；反之，罪孽将无法被宽恕。而当孩童接受洗礼之后，便能成为神的子民，

并有资格同领圣餐。 

〈信式歌〉
119
 

我第一，信天父 

系上帝，系真主 

其手中，有万权 

造地上，又造天 

我第二，信耶稣 

帝独子，成人躯 

马利亚，感圣神 

童贞女，生其身 

彼拉多，做总督 

定其罪，加苦辱 

十字架，流宝血 

将我罪，洗清洁 

葬三日，又复生 

升天堂，享大荣 

坐帝右，权无比 

后再来，审生死 

我第三，信圣神 

有大会，圣徒亲 

罪得赦，身复生 

永享福，住天城 

〈信式歌〉是根据《使徒信经》的内容改编而成的童谣。童谣第一节表达

了对创造天地万物的上帝的信靠；第二节讲述了耶稣为上帝独子的身份、耶稣

的诞生、受刑而死以及死而复活的事迹，并因此信靠耶稣；第三节传达了信靠

圣灵，成为基督徒之后，能与圣徒相通，罪孽能够被赦免，肉身能复活并获得

永生。这首童谣的主旨是为了表明基督徒的信仰立场，并实践以此信仰立场为

基础的教义。 

 
119
 〈基督教巴色会小孩歌：信式歌〉，BCCMKKC children ministry，2023 年 2 月 15 日， 

https://youtu.be/U25q8f6lwGQ?si=DpV4xw7j_tsGTe1k。 
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〈圣餐歌〉
120
 

主将死，设圣餐 

用饼酒，表两端 

饼指身，酒指血 

为我侪
121
，甘舍绝 

人想食，此圣餐 

当问心，安不安 

不慎察，随便食 

必受祸，大无极 

未食时，先预备 

则可得，主恩赐 

〈圣餐歌〉的主旨是让孩童理解圣餐的意义。圣餐是圣礼之一，只有洗礼

过的基督徒才能接受圣餐礼。圣餐礼的目的在于纪念耶稣为弥补人类的罪孽而

付出生命的代价。基督徒相信圣餐中的饼是耶稣的身体，而酒（葡萄汁）是耶

稣的宝血，领受圣餐便等同于领受耶稣的身体及宝血。在领受圣餐前，应当要

先扪心自问是否明白圣餐的意义，否则胡乱领受圣餐，将会遭遇祸端。而信靠

并了解圣餐意义的基督徒，将获得恩赐。这首童谣可以让孩童明白领受圣餐礼

的原因，并让孩童了解这些仪式的意义。 

 

  

 
120
 〈基督教巴色会小孩歌：圣餐歌〉，BCCMKKC children ministry，2023 年 2 月 15 日， 

https://youtu.be/yYcAqUURbNQ?si=q4gBAMXYQUTCnBpC。 
121
 侪：大家、每个人。 
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第四章 传统童谣〈月光光〉之比较 

 

 

方言歌谣是一个民系的缩影，其内容能反映出该民系的民俗文化，而用字

遣词更能展现出该民系的语言习惯及风格。歌谣取材自民间，同一种方言在不

同地区，也会因为生活环境的变化，进而衍生出不同的创作元素。著名的岭南

童谣〈月光光〉便是同区异词的经典案例。 

根据〈客家传统童谣《月光光》研究〉整理，光是客语版〈月光光〉便有

三十九首。
122
而岭南作为混杂多民系的地区，不仅是客家文化大本营，同样是

广府、闽南、潮汕等文化的聚集地。各个文化在同一片土地上交融，使其歌谣

的创作元素相互渗透影响，并跟随华人的脚步，传播至世界各地，成为各地华

人共同的原乡记忆。 

本章将从客家童谣的谣词形式，比较沙巴州内流传各个版本的〈月光光〉。

除此之外，本章也从艺术特色以及文化阐释的角度，比较其他地区以不同方言

吟诵〈月光光〉的相似版本，以展示〈月光光〉在各个地区所产生形式、风格

以及意涵上的同化及形变。 

 

 

 
122
 肖艳平，杜思慧，〈客家传统童谣《月光光》研究〉，页 20-21。 
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第一节 沙巴〈月光光〉之比较 

 

根据目前的搜集成果，沙巴州内流传的客语版〈月光光〉有三首： 

其一：月光光，秀才郎 

船来等，轿来扛 

一扛扛到河中央 

虾公毛蟹拜龙王 

龙王脚下一朵花 

拿给阿妹回妹家 

回到妹家笑哈哈
123
 

其二：月光光，秀才郎，骑白马，过莲塘 

莲塘背，种韭菜，韭菜黄，偷旱塘 

塘里鲤鱼八尺长 

鱼头额，敬老煞，鱼目珠，敬满姑 

鱼尾巴，敬亲家，鱼大肠，敬婿郎 

新娘新郎生“赤赫” 

七会坐，八会爬，九打墩墩，十战爷 

大家看了笑哈哈。
124
 

其三：月光光，秀才郎，骑白马，过莲塘 

莲塘背，种韭菜，韭菜花，结亲家 

亲家门前一口塘，畜介鲤塘八尺长 

长介拿来煮酒食，短介留来讨姑娘 

讨介姑娘矮嘟嘟，煮介饭哪香嘟嘟 

讨介姑娘高天天，煮介饭哪臭火烟
125
 

上述所举的三首〈月光光〉皆来自沙巴不同地区，以不同形式留存下来。 

从谣词形式上分析，上述三首〈月光光〉的共同点在于都应用了长短句的

结构，如第一首及第三首应用了三言与七言的规则长短句结构，而第二首则应

用长短参差错落的不规则长短句结构。 

 
123
 〈月光光〉，无年月日。 

124
 亚庇客家公会，《五禧庆典纪念特刊》，页 212。 

125
 林素芬，电访。 
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此外，这三首〈月光光〉的共同点在于都是以起兴手法起始，即“月光光，

秀才郎”这一句客家童谣常见的句式。客家童谣的起兴语，大都以“所见在是，

不谋而感于心”者居多。
126
不仅如此，第二首及第三首皆应用了顶真及类叠手

法，使其更具有节奏感与韵律美，从而使孩童更易于熟记及吟诵。 

两首〈月光光〉的第一节的第三句开始应用了相同的顶真结构，以前一句

的结尾，来作为后一句的起始。如两首童谣的第四、第五句以及第六、第七句

都各自运用“莲塘”和“韭菜”作为蝉联上句末尾和下句起头的词。直至第八

句开始，两首童谣出现差异：第二首〈月光光〉的第八、第九句运用“塘”作

为蝉联的共用词；而第三首〈月光光〉的第八句则运用“亲家”连接第二节的

起始。这种结构更多是一种表现语言优美的形式，用于承担给予孩童开始吟诵

童谣的引子角色，只要孩童能背诵出上一句，就会联想到下一句，形成一种有

趣的连锁反应。 

至于类叠手法，两首〈月光光〉都应用该手法营造出不同的效果。如第二

首的“鱼”和“敬”应用了类字法，在第二节中间隔重复了四次，营造出将鱼

的各个部位拆解分发给各个亲属的效果；而第三首的“讨介姑娘”和“煮介饭”

则应用了类句法，在第三节中间隔重复了两次，形成对照两种个子的姑娘所展

现厨艺高低的效果。 

尽管第一首〈月光光〉并不像后两首那般使用多种不同的修辞手法，仅在

第二节的“虾公毛蟹拜龙王”部分使用比拟手法，但用词自然、简洁且贴近日

常口语，使其更有利于在孩童之间广泛流传。 

 
126
 曾瑞媛，《桃竹苗客家童谣之研究》，页 110。 
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作为使用方言来吟诵的童谣，自然会有方言俗词入谣。第一首的方言俗词

以动物为主，如：“虾公”以及“毛蟹”；第二首的方言俗词以亲属称谓为主，

如：“老煞”、“满姑”、“婿郎”以及“赤赫”；第三首的方言俗词以动词

和形容词为主：如：“畜介”、“长介”、“短介”、“讨介”以及“煮介”。

童谣中的方言俗词不仅有助于孩童在日常吟诵中学习客家词汇、扩展孩童的语

言能力，更是能在潜移默化中，培养孩童对于客家文化的认同感。 

由此可见，即便是相同的歌名，甚至是来自同一个方言社群的童谣，也会

出现不一样的谣词形式。产生这种现象的可能性有两种：一、传唱的过程中出

现误传或记忆出现偏差；二、该意象已成为人人都能使用的一种文化符号。 

 

第二节 其他地区〈月光光〉之比较 

 

在搜集客家童谣的过程中，难免会接触到来自岭南地区其他方言社群的童

谣。这些童谣与客家童谣系出同源，两者之间往往具有相似的形式特征及文化

内涵，反映出各个社群思想与文化的相互渗透影响。以〈月光光〉为例，这已

经不单纯只是一首或多首客家童谣的歌名，而是成为岭南童谣共同的文化象征。

因此可以在任何源自岭南地区方言社群中，寻获以〈月光光〉命名的方言童谣。 

本节将使用由林素芬所提供的沙巴客家版〈月光光〉为基准，筛选出同样

以〈月光光〉命名，但源自不同地区、不同方言社群的相似版本，并从艺术特

色以及文化阐释的角度对其展开分析。 
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其一：月光光，秀才郎，骑白马，过莲塘 

莲塘背，种韭菜，韭菜花，结亲家 

亲家门前一口塘，畜介鲤塘八尺长 

长介拿来煮酒食，短介留来讨姑娘 

讨介姑娘矮嘟嘟，煮介饭哪香嘟嘟 

讨介姑娘高天天，煮介饭哪臭火烟
127
 

其二：月光光，秀才郎；骑白马，过莲塘 

莲塘背，种韭菜；韭菜花，结亲家 

亲家门口一口塘，放个鲤鱼八尺长 

长个拿来煮酒食，短个拿来讨姑娘
128
 

其三：月光光，秀才郎，骑白马，过莲塘 

莲塘外，一口塘，畜个鲤鱼八尺长 

头拿来煮，尾拿来讨新娘 

讨个新娘高天天，煮个饭，臭火烟 

讨个新娘矮嘟嘟，煮个饭就香撲撲
129
 

其四：月光光，秀才郎；骑白马，过莲塘； 

莲塘背，割韭菜；韭菜花，结亲家； 

亲家面前一口塘，打条鲩鱼八尺长； 

大头攞来熬汤食，尾巴攞来入学堂。
130
 

其五：月光光，秀才郎，骑白马，过陈塘 

陈塘窄，马相挤，挤到累，马仔要喝茶 

茶去冲，遇见关陇个姑娘 

姑娘会打扮，打扮儿郎去做官 

去时草鞋提雨伞，来时白马挂金鞍
131
 

其六：月光々，秀才郎，骑白马，过南塘 

马贤跑，踢着狗 

狗仔狺々吠，一个老公仔偷折稻穗 

折几穗？折三穗 

一穗挨，一穗曝；一穗鸟仔食落腹 

公仔围，婆仔缚；公仔食一碗 

公仔断手，婆仔断舌
132
 

 
127
 林素芬，电访。 

128
 谭达先、徐佩筠编，《广东传统儿歌选》（香港：商务印书馆，1981），页 58。 

129
 陈琼芬、王淑美编，《台中县民间文学集 1 石冈乡客语歌谣》（台中：台中县立文化中心），

页 48。 
130
 陈子典编，《岭南传统童谣：广府童谣、客家童谣、潮汕童谣》，页 40。 

131
 陈子典编，《岭南传统童谣：广府童谣、客家童谣、潮汕童谣》，页 233。 

132
 李献璋编，《台湾民间文学集》（台北：龙文出版社，2006），页 165。 
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其七：月光光，秀才郎，骑白马，过南塘 

南塘袂得过，掠猫来接货 

接货接袂着 

擎竹蒿，挵来鹞，来鹞扑扑飞 

擎竹蒿，挵茶锅，茶壶锵锵焄 

两个囡仔偷挖笋 

挖几支，挖两支，一支送予秀才 

秀才起码挵挵来 

阉公鸡，掠来刣，秀才食了落下颏
133
 

上述所举的七首〈月光光〉各自在马来西亚、中国大陆以及台湾地区不同

方言社群中流传，分别为：客家（第一至第三首）、广府（第四首）、潮汕

（第五首）以及闽南（第六首至第七首）。
134
这些童谣受不同文化背景影响下，

在表现形式、语言风格以及文化意涵都有一定程度上的差异，因此可以从相似

的童谣中，间接了解其他地区的方言社群与沙巴客家社群的不同之处。为了凸

显沙巴客家童谣与其他地区方言童谣之间的差异性，本节将以第一首，即沙巴

客家版〈月光光〉为核心，与其他地区版本展开比较分析。 

句式结构方面，第一首〈月光光〉应用了传统客家童谣常见的三言加七言

的规则长短句。谣词的前八句都是以三个字为一组的“三字句”，表现为“一

二”或“二一”的对称结构，如“骑”和“白马”组成“骑白马”的“一二”

结构，是传统客家童谣典型的句式结构。而第九句之后皆以七字为一组，表现

为“四三”结构。该句式同样应用在第二首及第四首中。至于第三、第五至第

七首则应用不规则的长短句结构，形成长短参差错落，字数不固定的句式，体

现出孩童随心所欲，不受束缚的自由天性。 

情节结构方面，七首〈月光光〉最显著的共同点便是谣词的前三句都以

 
133
 杜忠全，《老槟城·老童谣》，页 75-76。 

134
 虽说马来西亚海南社群也有以〈月光光〉命名的歌谣，但从其结构及内容来看，更偏向于方

言民歌类型，因此不列入比较范畴内。 
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“月光光，秀才郎，骑白马“作为引句。谣词到了第四句，各版本童谣开始出

现细微的差异，进而间接影响谣词情节走向。如第一首至第四首以“过莲塘”

接续，并将谣词情节导向鱼塘里的一条大鱼；而第五首以“过陈塘”接续，第

六、第七首以“过南塘”接续，所导向的情节走向与第一首大相径庭。这细微

的差异，不仅展现出相似的童谣会因社群生活环境不同而在用字上产生变动，

更体现出谣词一旦产生细微变化，便容易影响后续情节的走向。 

主题内容方面，第一首至第五首的主题皆与婚姻生活相关。第一首〈月光

光〉以月光之下，秀才骑着白马经过莲塘的画面，导入种韭菜结识亲家、养大

条鲤鱼娶妻子煮饭的情节。谣词里中还根据妻子个子的高低，判断其厨艺的高

低。相比第一首，第二首略去了以个子高低来判断厨艺高低的情节；第三首略

去了种韭菜结亲家，并把长的鲤鱼拿来煮酒食，短的鲤鱼拿来去妻子的情节，

改成鱼头拿来煮食，鱼尾拿来娶妻子的情节；第四首将“鲤鱼”更动成“鲩

鱼”，情节也从婚姻相关改成鱼头拿来煮食，鱼尾拿来入学堂。以上童谣都以

秀才（男性）的视角，描绘了传统社会对于妻子的标准。 

第五首虽说同样以婚姻生活为主题，但其所讲述的是妻子为丈夫装扮，并

送别丈夫去当官的情节，赞扬潮汕妇女善于辅助丈夫成就事业的特质。而第六、

第七首则与婚姻主题毫无关联，主要在嘲讽偷盗稻穗或竹笋的人，并给予一个

戏谑的结局。 

文化阐释方面，从上述七首〈月光光〉中得出，“月”这一意象是岭南文

化中不可或缺的一项重要元素，几乎每个方言社群都有属于自己的“月光光”。

尤其是在客家社群，“月”的意象甚至成为乡愁的象征。历史上，客家人祖上
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经历过五次大迁移，身处海外的客家人甚至飘洋过海来到与原乡截然不同的环

境落地生根，使其对原乡的眷恋之情，已然深刻地刻进客家文化记忆之中。 

此外，客家人骨子里对于教育的崇尚重视，使“秀才”这一意象成为客家

童谣中常见的意象，以便时时刻刻告诫孩童要努力读书、收获智慧。究其原因，

是客家人在迁徙中颠沛流离的状态以及不稳定的生活环境，使他们始终保持着

顽强拼搏、不屈不挠的性格气质，始终对生活充满希望，期待靠读书改变自己

的命运。
135
 

相同的“月光光，秀才郎”，不同的文化意义。对于闽南文化，这六个字

的起头极有可能是郑成功党人所创，其中的“秀才郎”指的是郑成功，但因时

代变迁，已无从考究。就目前而言，“月光光，秀才郎”在闽南童谣仅是与后

续内容联系不大的引句，相较于客家童谣中相同引句而言的意义较浅。 

除此之外，七首〈月光光〉中，不同的“塘”也能阐述不同文化意象。第

一首至第四首都使用了“莲塘”意象，这是因为客家与广府人都生活在降水充

足、莲塘广泛的地区。此外，客家人依靠水田为生，因此家家户户门前都建有

莲塘或水塘；第五首使用了“陈塘”意象，极有可能是因为著名古桥，陈塘桥

就在潮汕地区；而第六、第七首使用了“南塘”意象，则是因为在闽南地区有

很多地方都叫南塘。 

 

  

 
135
 肖艳平，杜思慧，〈客家传统童谣《月光光》研究〉，页 24。 
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第五章 客家童谣在沙巴流传现况 

 

 

如何保护方言？这是众多马来西亚文化工作者不断思考及实践的事。沙巴

的华族方言保护工作，通常是以各个籍贯公会为单位，负责传承与推广方言的

存续。以沙巴客家公会为例，各地区分公会会定期举办推广方言的活动或比

赛，如节日庆典时的客家传统歌唱表演、客家话讲古仔比赛、客家流行歌唱赛

等。其中全州儿童及少年客家歌唱精英赛是面向 5 岁至 15 岁的儿童及少年，以

客家方言为唯一语言的年度大赛，因此可从比赛选取中了解客家童谣在沙巴儿

童及少年群体中的流传现况。下文将探讨 2017、2019 及 2024 年度全州儿童及

少年客家歌唱精英赛拿笃区选拔赛中的选曲偏好，以了解目前沙巴儿童及少年

群体对于客家童谣的熟悉度及多样性。 

类别 曲目 

客家童谣 

（共 17位） 

〈鸡公叫〉 4 〈有只青蛙〉 3 

〈BABY 细细〉 3 〈有客来〉 2 

〈小星星〉 1 〈螃蟹歌〉 1 

〈捉虾公〉 1 〈细老鼠〉 1 

〈团结概蜜蜂〉 1   

客家流行歌曲 

（共 14位） 

〈我是客家人〉
136
 6 〈客家人系有料〉 4 

〈细妹按靓〉 1 〈钱不够用冇变啦〉 1 

〈靓妹去行街〉 1 〈电油电费又起价〉 1 

表一：2017 年度第五届全州儿童及少年客家歌唱精英赛拿笃区选拔赛歌单 

 

 
136
 〈我是客家人〉，又称〈涯系客家人〉。 
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该比赛分为 5 至 9 岁的 A 组和 10 至 15 岁的 B 组，虽说面向儿童及少年，

但不限客家歌谣的类别，因此歌单大致上可分为客家童谣及客家流行歌曲两大

类别。 

根据拿笃客家公会所公布的参赛资料显示，2017 年共计 33 位参赛者参与比

赛，其中 A 组有 24 位，而 B 组有 9 位。除去未知选曲及客家流行歌曲，共有

17 位参赛者个别演唱 9 首客家童谣，其中有 4 位选择演唱〈鸡公叫〉。从数据

上而言，即使有超过一般参赛者选唱客家童谣，但部分童谣是直接使用台湾现

代创作童谣，如〈细老鼠〉等；部分则是选择将中文童谣，翻译成客家话演

唱，如〈小星星〉等，这体现了沙巴客家儿童及少年群体更受台湾客家文化的

影响。 

类别 曲目 

客家童谣 

（共 18位） 

〈BABY 细细〉 3 〈螃蟹歌〉 3 

〈细老鼠〉 3 〈鸡公叫〉 2 

〈有只青蛙〉 1 〈有客来〉 1 

〈团结概蜜蜂〉 1 〈冇学问〉 1 

〈月光光〉 1 〈涯唔听话〉 1 

〈烧沙爹〉 1   

客家流行歌曲 

（共 19位） 

〈客家人系有料〉 5 〈我是客家人〉 3 

〈钱不够用冇变啦〉 2 〈泥水妹〉 2 

〈靓妹去行街〉 1 〈电油电费又起价〉 1 

〈发镭寒〉 1 〈平安转回家〉 1 

〈客家人一条心〉 1 〈阿妈的擂茶〉 1 

〈满天星〉 1   

表二：2019 年度第七届全州儿童及少年客家歌唱精英赛拿笃区选拔赛歌单 

到了 2019 年，参赛者人数有所增加，A 组有 32 位，而 B组仅有 5 位，共计

37 位参赛者。除去客家流行歌曲，共有 18 位参赛者个别演唱 11 首客家童谣，
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其多样性为三届最高。〈BABY 细细〉、〈螃蟹歌〉及〈细老鼠〉并列成为最多

参赛者选唱的童谣，其中〈螃蟹歌〉为传统客家童谣。与 2017 年相似，本届选

曲依旧以台湾现代创作的客家童谣为主，不过原有选曲中也新增了更多客家传

统童谣，如〈月光光〉等，间接反映出沙巴儿童及少年群体对于传统客家童谣

关注度的提升。 

类别 曲目 

客家童谣 

（共 19位） 

〈BABY 细细〉 4 〈蕃薯供肥猪〉 3 

〈小羊咩咩〉
137
 3 〈鸡公叫〉 2 

〈齐家来学堂〉
138
 2 〈有客来〉 1 

〈细老鼠〉 1 〈伯公伯婆〉 1 

〈有只青蛙〉 1 〈哈哈歌〉 1 

客家流行歌曲 

（共 21位） 

〈我是客家人〉 6 〈电油电费又起价〉 3 

〈世界来变化〉 3 〈猛蕃薯〉 2 

〈客家人系有料〉 1 〈钱不够用冇变啦〉 1 

〈靓妹去行街〉 1 〈客家狗王对猫王〉 1 

〈见人讲鬼话〉 1 〈齐齐向前冲〉 1 

〈山〉 1   

表三：2024 年度第十届全州儿童及少年客家歌唱精英赛拿笃区选拔赛歌单 

2024 年度选拔赛 A 组的年龄限制降低至 4 岁，共有 29 位参赛者，而 B 组则

有 11 位参赛者，总计 40 位参赛者参与其中。除去客家流行歌曲，共有 19 位参

赛者个别演唱 10 首客家童谣，为三届中最多参赛者选唱客家童谣的一年。同样

的，本届以台湾现代创作的客家童谣为主，〈BABY 细细〉成为最多参赛者选唱

的曲目，共计 4 人；而传统客家童谣增加〈蕃薯供肥猪〉这一曲目，与〈BABY

细细〉不相上下，为第二多选唱曲目。 

三届数据的对比之下，虽说选唱客家童谣的人数有所增加，但人数占比却

 
137
 〈小羊咩咩〉，又称〈羊咩转屋家〉、〈小羊〉。 

138
 〈齐家来学堂〉，又称〈读书郎〉。 
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有所下降，更多参赛者选唱客家流行歌曲。然而这并不代表沙巴儿童及少年群

体更加偏好流行歌曲，而是他们不一定能清楚分辨客家童谣与客家流行歌曲的

差异。笔者在此次搜集客家童谣时发现，许多受访者将歌词简单的客家流行歌

曲认作客家童谣，如著名的客家流行歌曲〈阿婆买咸菜〉更是成为提及率最高

的歌曲。访谈人之一，陈奕杏更是表示：“其实马来西亚的客家歌，尤其是儿

童的这一块都是以流行歌曲的音乐，再加上客家填词配上的”
139
。无论如何，

这三届中都有增添不同的传统客家童谣，也有必定出现的曲目，因此不能完全

否定客家童谣在沙巴儿童及少年群体中的流传度。 

  

 
139
 陈奕杏，电访。 
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第六章 结论 

 

 

本论文共搜集 26首沙巴客家童谣，并根据其内容分为四大类别，分别是

娱乐类、生活类、教育类以及教会歌。此外，本论文也选取源自不同方言于地

区的经典传统方言童谣〈月光光〉进行比较，得出传统童谣会在不同环境之下

所产生的差异性。最后，本论文也针对沙巴全州儿童及少年客家歌唱精英赛拿

笃区选拔赛的参赛歌单进行考究，以了解客家童谣在沙巴儿童及少年群体的流

传现况。 

客家童谣是客家文化记忆的重要载体之一，承载着客家人源远流长的传

统文化、富有地域特色的生活习俗以及寓意深远的普世价值观。作为代代相传

的民间口头文学，客家童谣的题材广泛，涵盖孩童生活的各个层面，如日常起

居、文娱活动、教育训诫以及宗教信仰，生动反映了客家人独特的生活面貌及

精神世界。在趣味盎然的童谣熏陶下，孩童潜移默化地汲取先祖的思想智慧、

感受方言的韵律之美、并建立自身的文化认同感，是启蒙教育与文化传承的重

要途经之一。 

客家人作为历经迁移与漂泊的民系，不仅在岭南地区广泛扎根，更将其

传统文化带往南洋，在沙巴地区落地生根。而客家童谣宛如一朵文明之花，随

着客家先辈的步伐，在世界各地开出独属于该地域的花朵。 
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